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SECOND DISTINCT SITTING SECONDE SEANCE DISTINCTE 

The Honourable Guy Charbonneau, Speaker. L'honorable Guy Charbonneau, PrCsident. 

The Members convened were: Les membres prksents sont: 

The Honourable Senators Les honorables sCnateurs 

Adams, 
Anderson, 
Argue, 
Asselin, 
Atkins, 
Barootes, 
Bazin, 
Beaudoin, 
BClisle, 
Bielish, 
Bolduc, 
Bonnell, 
Buckwold, 
Chaput-Rolland, 
Charbonneau, 

Cochrane, 
Cogger, 
Cools, 
Corbin, 
Cottreau, 
Croll, 
David, 
Denis, 
Doody, 
Doyle, 
Fairbairn, 
Flynn, 
Frith, 
Guay, 
Haidasz, 

Hastings, 
HCbert, 
Hicks, 
Kirby, 
Lawson, 
Leblanc (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 
Macdonald 

(Cape Breton), 
MacEachen, 
Macquarrie, 
Marchand, 
Marsden, 

McElman, 
Molgat, 
Muir, 
Murray, 
Neiman, 
Nurgitz, 
Olson, 
Perrault, 
Petten, 
Phillips, 
Poitras, 
Robertson, 
Robichaud, 
Rossiter, 

Simard, 
Sinclair, 
Spivak, 
Stanbury, 
Steuart 

(Prince Albert - 
Duck Lake), 

Stollery, 
ThCriault, 
Tremblay, 
Turner, 
van Roggen, 
Watt, 
Wood. 

The Honourable the Speaker having put the question L'honorable PrCsident ayant post la question de savoir si le 
whether the Senate do now adjourn during pleasure to await SCnat doit maintenant ajourner A loisir pour attendre I'arrivCe 
the arrival of Her Excellency the Governor General, it was- de Son.Excellence le Gouverneur gCnCral, elle est- 

Resolved in the affirmative. AdoptCe. 

After awhile, Her Excellency the Governor General having Quelque temps aprb,  Son Excellence le Gouverneur gCnCral 
come and being seated upon the Throne- arrive et prend place au Tr6ne- 

The Honourable the Speaker commanded the Gentleman L'honorable PrCsident ordonne au Gentilhomme huissier de 
Usher of the Black Rod to proceed to the House of Commons la Verge noire de se rendre a la Chambre des communes et 
and acquaint that House that:- d'informer cette Chambre que- 

"It is the pleasure of Her Excellency the Governor General L'est  le plaisir de Son Excellence le Gouverneur gCnCral 
that they attend her immediately in the Senate Chamber." que les Communes se rendent immkdiatement aupris d'elle 

dans la salle du SCnat.~ 

The House of Commons being come, La Chambre des communes Ctant arrivCe, 

Their Speaker, the Honourable John A. Fraser, said:- Son PrCsident, I'honorable John A. Fraser, dit: 

"MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY,- ~ Q U ' I L  PLAISE A VOTRE EXCELLENCE, 

The House of Commons have elected me their Speaker, La Chambre des communes m'a Clu son President, bien que 
though I am but little able to fulfill the important duties thus je sois peu capable de remplir les devoirs importants qui me 
assigned to me. sont par I$ assignb. 

If, in the performance of those duties, I should at any time Si, dans I'exCcution de ces devoirs, il m'arrive en aucun 
fall into error, 1 pray that the fault may be imputed to me, and temps de faire une erreur, je demande que la faute m'en soit 
not to the Commons, whose servant I am, and who, through imputte et non aux Communes, dont je suis le serviteur et qui, 
me, the better to enable them to discharge their duty to their par ma voix, en vue de s'acquitter le mieux possible de leurs 
Queen and Country, humbly claim all their undoubted rights devoirs envers leur Reine et la Patrie, kclament humblement 
and privileges, especially that they may have freedom of la reconnaissance de leurs droits et priviliges incontestables, 
speech in their debates, access to Your Excellency's person at notamment la libertt de parole dans les dtbats, I'accis auprb  

de la personne de Votre Excellence en tout temps convenable, 
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all seasonable times, and that their proceedings may receive 
from Your Excellency the most favourable construction." 

The Honourable the Speaker of the Senate answered:- 

"Mr. Speaker,-I am commanded by Her Excellency the 
Governor General to declare to you that she freely confides in 
the duty and attachment of the House of Commons to Her 
Majesty's person and Government, and not doubting that their 
proceedings will be conducted with wisdom, temper and pru- 
dence, she grants, and upon all occasions will recognize and 
allow their constitutional privileges. I am commanded also to 
assure you that the Commons shall have ready access to Her 
Excellency upon all seasonable occasions and that their pro- 
ceedings, as well as your words and actions, will constantly 
receive from her the most favourable construction." 

Her Excellency the Governor General was then pleased to 
open the Session by a Gracious Speech to both Houses, as fol- 
lows:- 

"Ladies and gentlemen, Honourable Members of the Senate, 

Ladies and gentlemen, Members of the House of Commons: 

It is my great pleasure to greet you on this, the first day of 
the Thirty-fourth Parliament since Confederation. This 
ceremony is rich in history, custom, tradition and symbolism. 
It is also a renewal of the vital relationship among Crown, peo- 
ple, parliament and government that, today as in the past, is 
the essence of Canadian democracy. 

The people have spoken in a general election three weeks 
ago. Their members in the House of Commons have today 
claimed from the Crown the ancient rights and privileges that 
enable them to carry out their responsibilities. 

In the election, my government sought and received a man- 
date for its policies, including the Free Trade Agreement 
between Canada and the United States that is to take effect on 
January 1, 1989. The purpose of this early session of the 
Thirty-fourth Parliament is to seek your approval for legisla- 
tion to implement this Agreement as scheduled. Similar legis- 
lation was passed by the House of Commons in August. It had 
also received approval in principle in the Senate and had 
reached the stage of Senate committee study, prior to dissolu- 
tion of the Thirty-third Parliament. 

My government is determined to secure the benefits of eco- 
nomic opportunity for this and future generations of Canadi- 
ans. This Agreement reflects my ministers' confidence in 
Canada's ability to compete with the best in the world. 

et que leurs dtlibhations soient interprttkes par Votre Excel- 
lence de la manitre la plus favorable., 

L'honorable Prtsident du Stnat rtpond: 

.Monsieur le Prtsident, j'ai ordre de Son Excellence le Gou- 
verneur gtnbral de dtclarer qu'elle a pleine confiance dans la 
loyautt et l'attachement de la Chambre des communes envers 
la personne et le Gouvernement de Sa Majestt, et ne doutant 
nullement que ses dtlibtrations seront marquCes au coin de la 
sagesse, de la modtration et de la prudence, elle h i  accorde, et 
en toute occasion saura reconnaitre ses privilkges constitution- 
nels. J'ai bgalement ordre de vous assurer que les Communes 
auront, en toute occasion convenable, libre accks auprbs de Son 
Excellence et que leurs dtlibbations, ainsi que vos paroles et 
vos actes, seront toujours interprttks par elle de la manikre la 
plus favorable., 

I1 plait alors i Son Excellence le Gouverneur gCntral 
d'ouvrir la session par le gracieux discours suivant aux deux 
Chambres: 

.Mesdames et Messieurs les sfnateurs, 

Mesdames et Messieurs les d6putb. 

C'est avec grand plaisir que je vous accueille i I'ouverture de 
la trente-quatritme LCgislature du Canada. Cette cCrCmonie, 
riche en traditions et en symbolisme, est empreinte d'un carac- 
t tre historique. C'est aussi un renouvellement de la relation 
vitale entre la Couronne, le peuple, le parlement et le gouver- 
nement qui, aujourd'hui comme dans le pass& constitue 
l'essence de la dtmocratie canadienne. 

Le peuple canadien s'est prononct il y a trois semaines, 1 
I'occasion d'une Clection gkntrale. Ses representants 1 la 
Chambre des communes ont aujourd'hui rCclamC 1 la Cou- 
ronne les droits et priviltges anciens qui leur permettent de 
s'acquitter de leurs responsabilitb. 

A l'issue de I'tlection, mon gouvernement a r e p  le mandat 
qu'il avait sollicitt pour poursuivre l'application de ses politi- 
ques, y compris la mise,en oeuvre de ]'Accord de libredchange 
entre le Canada et les Etats-Unis, qui doit entrer en vigueur le 
lcr janvier 1989. L'objet de cette session du trente-quatriime 
Parlement est de vous demander d'approuver la loi ntcessaire 
pour mettre cet accord 1 extcution 1 la date prtvue. Un projet 
de loi semblable, dtj1 adopt6 par la Chambre des communes 
en aoOt dernier, avait reGu l'approbation de principe du SCnat 
et y avait atteint I'ttape de l'bude en comitC au moment de la 
dissolution du trente-troisitme Parlement. 

Mon gouvernement est dtterminC $ faire profiter les g6nCra- 
tions actuelles et futures de Canadiens des possibilitts tcono- 
miques qu'offre cet accord. Sa conclusion ttmoigne de la con- 
fiance qu'ont mes ministres en notre capaciti de faire 
concurrence sur les march& du monde entier. 
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In due course, we will hold a second session of this Parlia- 
ment, at which time my ministers will place before you a state- 
ment of policy for this, their second mandate in office. Mean- 
while, you may be asked at the present session to consider 
other matters as deemed advisable by my government. 

Ladies and gentlemen, Honourable Members of the Senate, 

Ladies and gentlemen, Members of the House of Commons: 

As you carry out the will of the people and serve the 
national interest, may Divine Providence be your guide and 
inspiration." 

The Commons withdrew. 

Her Excellency the Governor General was pleased to retire. 

The sitting of the Senate was resumed. 

The Honourable Senator Doody presented to the Senate a 
Bill S-I ,  An Act relating to Railways. 

The Bill was read the first time. 

The Honourable the Speaker informed the Senate that a 
copy of the Speech of Her Excellency the Governor General 
had been left in his hands. 

The Speech was read by the Honourable the Speaker. 

The Honourable Senator Doody moved, seconded by the 
Honourable Senator Tremblay: 

That the Speech of Her Excellency the Governor General, 
delivered this day from the Throne to the two Houses of Par- 
liament, be taken into consideration at the next sitting of the 
Senate. 

The question being put on the motion, it was- 
Resolved in the affirmative. 

The Honourable Senator Doody moved, seconded by the 
Honourable Senator Btlisle: 

That all the Senators present during this Session be 
appointed a Committee to consider the Orders and Customs of 
the Senate and Privileges of Parliament, and that the said 
Committee have leave to meet in the Senate Chamber when 
and as often as they please. 

The question being put on the motion, it was- 
Resolved in the affirmative. 

Au moment opportun, nous allons convoquer une deuxitme 
session au dtbut de laquelle mes ministres vous exposeront les 
politiques qu'ils entendent poursuivre pendant leur second 
mandat. Entre-temps, vous pourrez Etre appelts, si mon gou- 
vernement le juge utile, d vous pencher sur d'autres questions 
au cours de la prtsente session. 

Honorables sbnateurs et sbnatrices, 

Mesdames et Messieurs les dbputbs, 

Puisse la Divine Providence vous guider dans vos efforts 
pour accomplir la volontt du peuple et servir I'intCrCt 
national.. 

Les Communes se retirent. 

II plait B Son Excellence le Gouverneur gtntral de se retirer. 

Le Stnat reprend sa stance. 

L'honorable stnateur Doody prbente au Stnat un Projet de 
loi S-1 , Loi concernant les chemins de fer. 

Le projet de loi est lu la premitre fois. 

L'honorable PrQident informe le Stnat qu'il a en main une 
copie du discours de Son Excellence le Gouverneur gtntral. 

L'honorable Prtsident en donne lecture. 

L'honorable stnateur Doody propose, appuyt par I'honora- 
ble stnateur Tremblay, 

Que le discours du TrGne prononct aujourd'hui par Son 
Excellence le Gouverneur gtntral aux deux Chambres du Par- 
lement, soit mis B I'ttude d la prochaine stance du Stnat. 

La motion, mise aux voix, est adoptte. 

L'honorable stnateur Doody propose, appuyt par I'honora- 
ble stnateur Btlisle, 

Que tous les stnateurs prtsents durant cette session forment 
un comitt pour ttudier les us et coutumes du SCnat et les privi- 
ltges du Parlement, et qu'il soit permis audit comitt de se rtu- 
nir dans la Chambre du Stnat selon qu'il le jugera ntcessaire. 

La motion, mise aux voix, est adoptte. 


